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AnHoTanus. Bgedenue. JluddepeHinanus mocIoBUIl U TOTOBOPOK, SIBISSACH MEKIUCITUTLTHHAPHON
poOIeMOii, OCTaeTCs OHOW M3 aKTYaJ bHBIX M HE Pa3pEIICHHBIX 0 KOHIIA 331324 KaK B (POIBKIOPH-
CTHYCCKOW, TaK M B SI3BIKOBEIYCCKON Haykax. He TOMpKO B OAIIKMPCKON M TIOPKCKOM, HO M OTeUe-
CTBCHHOM 1 3apyOe)KHOM HayKe B IIEIIOM JIO CHX ITOp He BeIpaboTaHa eInHas TOYKA 3pEeHUS Ha pooITe-
My pasrpaHHYCHHS ITOCIOBHII H MIOTOBOPOK. QO0beKmom uccie0osanus B TaHHON CTaThe BHICTYIIACT
MTOCIIOBUYHO-ITOTOBOPOYHEIH (POHT OAITKUPCKOTO SI3BIKA. []enib tuccie008arys — aHaIH3 U BEISIBIICHUC
OCHOBHBIX KPHUTEPHEB Pa3TPaHUICHUS ITOCIOBHIL OT TIOTOBOPOK OAIIKUPCKOTO sI3bIKa. Mamepuansl u
Memooul. VlccienoBanue BRITIOTHEHO Ha OCHOBE M3/IaHHBIX MHCTUTYTOM MCTOPHH, SI3bIKA U JINTEPA-
Typsl Y GUMCKOTO (peiepaibHOTO UCCIIeI0BaTeIbcKOro eHTpa PAH ToMoB Oamkupckoro (Goibkio-
pa H SKCIEeTUIMOHHBIX MaTepraioB. O0umii 00beM UCCIICIOBAHHOTO Ha CETOMHSAIIHUN ICHb ITOCIIO-
BUYHO-ITIOTOBOPOYHOTO (hoHa cocTaBisieT 12 197 equnnit, B oM guciie 1 172 morosopku. CrutonrHo-
My aHaJH3y ITOJABEPICs BeCh 0003HAYCHHBIN (DOHI MapeMuii. B rcciie1o0BaHuH IPUMEHSUTUCH METO/IBI
CEMaHTHUYECKOTO U KOHTCKCTYAJIbHOTO aHaJI3a, CTATUCTHYCCKII MeTo. Pe3yismamsi. B ctaThe u3-
YYCHBI U BBISIBJIICHBI CIICIYIONINC KPUTCPUH OTPEICICHUS OAIIKIPCKUX MTOTOBOPOK: CHHTAKCUYECKAs
CTPYKTypa B BUIC HE3aKOHUYCHHOTO FUTH 3aKOHYCHHOTO IPEIOKEHUS, ITOTIOTHIEMOCTh H3 PEYEBOTO
KOHTEKCTa, 0000IIeHIe HAa YPOBHE KOHKPETHOW CUTyaIlMd, OYKBaJbHBIA IUIaH, BO3MOXKHOCTH (He-
00513aTeIEHOCTD) AUAAKTHYHOCTH. Pa3paboTaHHas aBTOpaMH METOIHKA Pa3TPaHUYCHUS TOCIOBHUI]
Y TIOTOBOPOK Ha OAIIKUPCKOM MaTepHalie, OMUPAIONIAsCs Ha TPYIBI 3apyOeKHBIX, OTCUCCTBCHHBIX U
OaIIKUPCKHUX YUCHBIX, TO3BOJUIIA MIPEICTABUTE MTOCIOBHUIIBI H TIOTOBOPKU B (POJIBKIOPHOM KOPITYCE
pa3menpHBIME 0a3aMy JaHHBIX. AHAIM3 ITOTOBOPOK IOKAa3hIBacT 3HAYUTEIBHOE IMpeodIagaHue 1o

144


http://orcid.org/0000-0001-5619-5773
http://orcid.org/0000-0003-3495-3742

SA3bIKO3HAHUE LINGUISTICS

KOJINUECTBY CHHTAKCHUECKH U CEMaHTHYECKH 3aBEPILCHHBIX KOHCTPYKIMI MO CPABHEHUIO C IPYTUMHU
KOHCTPYKIIUSIMH.

KoaioueBble ciioBa: GamkUpCKuid S3bIK, TIOPKCKHUE SI3bIKH, MTOCIOBHIIA, TOTOBOPKA, (OJILKIOP, KOP-
yc GoJbKIopa

Baaronapuocts. Hacrosiiee vccienoBanne BBIIOIHEHO B paMKax roCy/1apCTBEHHON CyOCHInN —
npoekT «Co3ianne Kopiyca JHaleKTHBIX TEKCTOB OAlIKUPCKOTO si3bIKa» (HOMEp rOCPerucTpalum:
AAAA-A17-117040710023-4).

Josi murupoBanusi: Cupasuraunos 3. A., Byckyn6aesa JI. A. IToroBopku OalIKMpCKOro si3bIKa
(npobnema pasrpanudenusi, ananu3 cTpykrypsl) // Oriental Studies. 2022. T. 15. Ne 1. C. 144-157.
DOI: 10.22162/2619-0990-2022-59-1-144-157

Bashkir Proverbs and Sayings: The Problem of Differentiation,
Analysis of Structural Patterns

Zinnur A. Sirazitdinov ', Liliya A. Buskunbaeva ?

! Institute of History, Language and Literature of the Ufa Federal Research Centre of the RAS (71,
Oktyabrya Ave, 450054 Ufa, Russian Federation)
Cand. Sc. (Philology), Leading Research Associate
0000-0001-5619-5773. E-mail: sazinl 1 @mail.ru

2 Institute of History, Language and Literature of the Ufa Federal Research Centre of the RAS (71,
Oktyabrya Ave., 450054 Ufa, Russian Federation)
Cand. Sc. (Philology), Senior Research Associate
0000-0003-3495-3742. Email: buskl@yandex.ru

© KalmSC RAS, 2022
© Sirazitdinov Z. A., Buskunbaeva L. A., 2022

Abstract. Introduction. Being an interdisciplinary problem, differentiation between proverbs and
sayings remains an urgent and unresolved issue in both folklore and linguistic studies. Not only
Bashkir and Turkic — even national and foreign — scholars have failed to develop any single
viewpoint on distinguishing between proverbs and sayings. The article deals with a corpus of
Bashkir proverbs and sayings. Goals. The work aims at analyzing and identifying key criteria for
distinguishing between proverbs and sayings within Bashkir discourse. Materials and methods. The
study investigates Bashkir folklore narratives and expedition materials published by the Institute of
History, Language and Literature (Ufa Federal Research Centre of the RAS). The total number of
proverbs and sayings studied to date is 12.197, of which 1.172 expressions are referred to as sayings
(bywords). The entire collection of paroemias was subjected to continuous analysis. The research
employs methods of semantic and contextual analysis, statistical method. Results. The article explores
and identifies the following criteria for defining Bashkir sayings: a syntactically incomplete or
complete sentence, semantic replenishment from speech contexts, generalization at the level of each
specific situation, literal plan, a possibility (optional) of didacticism. The methodology developed
by the authors for differentiating between proverbs and sayings in Bashkir folklore on the basis of
works by foreign, Russian and Bashkir researchers makes it possible to present proverbs and sayings
in separate databases within one folklore corpus. Analysis of sayings shows a significant quantitative
predominance of syntactically and semantically complete constructs as compared to other structural
patterns.
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I. BBenenue

B naGoparopun NMHIBUCTHKH M HH()OP-
MallMOHHBIX TexHojorui HMHcTuTyTa HUCTO-
puH, si3bIKa U TUTEepatypbl Y pumckoro dexae-
pajpHOro MccieaoBarenbckoro nentpa PAH
(manee — Y®UIL PAH) Begetcst pabota Hajg
KOpITyCOM OamKupcKkoro (oipkiopa Ha Oc-
HOBE MHOTOTOMHOTO H3JaHHWs YCTHOTO Ha-
pOIHOTO TBOpYECTBAa OALIKUPCKOrO Hapona
1 SKCIICIUIIMOHHBIX MaTepHalloB, COOPaHHBIX
COTPYJHHUKaMH oTzea (ONbKIOpUCTHKH [By-
ckynbaesa u nip. 2017].

[ToroBopku M MOCTOBUIIBI ABJIAIOTCS OJI-
HUMHU U3 JIPEBHEHIINX >KaHPOB YCTHOTO Ha-
POJHOTO TBOPYECTBA, B KOTOPBIX HAXOAT OT-
pakeHue >KM3HEHHbIN OMBIT U KUTEHCKas My-
JIPOCTb HapoJia. DTH JIBa TUIIA TApEMHUN OYEHb
OJIM3KH IPYT K OPYTY, HOCKOJIbKY M IOTOBOP-
KM, U TOCJIOBHUIBI 00JaJal0T ONpeAeIeHHON
CEMAHTUKON, CUHTAKCUYECKOWU CTPYKTYpOH,
HIUOMAaTHYHOCTBIO, IKCIIPECCUBHOCTBIO U SIB-
JAI0TCA YCTOWYMBBIMU 0003HAYEHUSIMHU THIIO-
BBIX CHTYyalluii, BBIpAXXalOT MHPOBO33pPEHUE,
COJepIKaT OIEHOYHBIN MOMEHT [banosa 1999:
4].

K coxanenuto, B Oamkupckoit ¢uiono-
TUYECKOM HayKe pa3rpaHUYEHHE IOrOBOPOK
1 TIOCIIOBHIl 10 CHX TOp HE SIBJISJIOCH 00B-
€KTOM CaMOCTOSITEIbHOTO  MCCIIeJJOBaHMUs.
HekoTopble acniekTsl OBbLIM 3aTPOHYTHI B pa-
6orax OamKupckux y4deHsIx [Amantaii 1960;
Mopron 1960; Hozepmuna 1983; XecoiieHoB
2010; Ypakcun 1975].

N3-3a OTCYTCTBHA CHENHMAIBHBIX HCCIIE-
JNOBaHUN OamKupcKue (OIBKIOPUCTHI Tpa-
JUIMOHHO HE PA3AeNIAIoT 3TH JBa THUIIA Hape-
Mui. [lepBblil OnBIT pasrpaHnveHus OamKup-
CKHMX TIOCJIOBHUI] M IOTOBOPOK OCYIIECTBIEH
®. A. Hagpmmnoit B X Tome «bamxkupckoro
HapoJHOTO TBOpuecTBa. [locioBuIbl U mMoro-
Bopku» [BXMU 2006].

OnHako KpUTEpPUH pasrpaHUUEHHs [TOCIIO-
BUYHBIX M TIOTOBOPOYHBIX BBIPAXKEHUH, IPeI-
JIO’)KEHHBIE aBTOPOM, HE SABJIAIOTCS MOJIHBIMU.
DNeKTpOHHBIN 0aHK mapeMuil (hOoIbKIOPHOTO
KopIryca OamKupcKOro si3plka Kak maciTao-
HOE TapeMHOJIOrHYecKoe coOpaHue JI0JIKEH
mugdepeHIInpoOBaHHO MPEACTABIATH MOJIb30-
BaTeJsIM MTOTOBOPOYHBIE U TTOCTOBUYHBIE €/IH-
HHULBIL.

B  oreuectBeHHOl  (rutoIOTHUECKOM
HayKe TOCIIOBUIIBI U TOTOBOPKH SIBIISIOTCS
00BEKTOM HCCIICIOBAaHUN S3BIKOBEIOB OOJee
noiytopa Beka. OIHAKO HE TOJIBKO BOIIPOC O
pa3TpaHUYCHUH JTHX KATETOPHi, HO M CaMo
OTIPEICICHUE ATUX TECPMHUHOB OCTAIOTCS 10
CUX TOp aKTyaJIbHbIMM M JaJlCKUMU OT 3a-
BepmieHus. Psam aBTopoB BooOImIe oTBepraeT
MIPAaBOMEPHOCTh CYIICCTBOBAHHSI TIOTOBOPOK
Kak oTJeJapHOoro Tuna napemuu [Kynun 1986:
301; Aamrukos 1992: 150].

HccnenoBarenu mapeMuu OTMEYAIOT, YTO
B 3alaJHOEBPONEHCKON JMHIBUCTUYECKOU
LIKOJIE PYCCKOE CIIOBO «IIOTOBOPKa» HE UMEET
TOYHOI'O SKBUBAJICHTA B 3TUX s3blKax. Kiac-
CHUYECKHE U 3aIMaTHOCBPOIICHCKUE SI3BIKH OTle-
PUPYIOT TOJBKO MOHATUSIMHU «IIOCIOBUIA» U
«uauoMay [AnuukoB 1992: 149; XailipyuinHa
2013: 176].

BonbmmHCTBO  HMccnegoBarened  mape-
MMM, B TOM 4YHUCJE U Ha 3amaJHOEBpOIECH-
CKHMX f3bIKax, BCE € CUMTACT IPABOMEPHBIM
CyIIECTBOBAHHE TEPMHUHOB «IIOCIOBUIIAY» U
«TIOTOBOPKa» U MpeJiaraeT CBOU Ompenesie-
HUSI, KOTOpbIE, 110 UX MHEHHUIO, MOTYT pa3-
TpaHUYIMBATH PEUCBBIC (PPAarMEHTHI O ITUM
JIBYM Kareropusm mnapemuu [Paiixmreiin
1971: 40; Eismann, Grzybek 1994: 115]. Tax,
A. JI. Paiixmreitn, ucciaenyss HEMEIKHE I10-
CJIOBHUIIBI ¥ TOTOBOPKH, YKAa3bIBACT, YTO IIO-
SIBICHUE KOHKPETU3aTOPOB, BBIPAKAIOIINX
YACTHBIM CMBICI, [IOMOTaeT OTJIMYUTH MOTO-
BOPKY OT OJU3KHUX IO CTPYKTYpE IOCIOBHIL
[Paiixmteita 1971: 73].

B nannoii crathe m3nararTCs CyIIeCTBY-
OIFEe B OTCYCCTBEHHON (DUIOIOTHICCKOMN
HayKe OTpEeNeSICHUs] TTOTOBOPOK U MOCJIOBHII,
000CHOBBIBACTCS TOJAXO0J aBTOPOB CTaThbH K
pasTpaHUYeHHUI0 ATUX ABYX THIIOB OaIllKHUp-
CKOM IapeMHHM, BBIABISIIOTCS CTPYKTYpPHBIE
THIIBI BBIJICTICHHBIX TIOTOBOPOK.

II. UcTtopus Bonpoca

B oteuecTBeHHON W 3apyOe)KHOW Hayke
JI0 CUX TIOp HE BbIpaOOTaHa eArHas TO4Ka 3pe-
HUS Ha TIPO0JIeMy pasrpaHUYeHUs TOCIOBUIL
U MOTOBOPOK. B mcciieoBaHUMAX N0 JaHHOU
npo0seMe MPOCISKUBAOTCS CEMAaHTUUYCCKUI
Y CHHTaKCHYeCKUl Kputepuu ux nuddepeH-
LHAALHH.
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OcHOBHOW (yHKITHEH ITOCIIOBHIIBI HCCIIC-
JOBaTeNsIMM CUHUTAETCSl IUAAKTUYECKOE CO-
JepkaHue mapeMuu. B pycucTuke BrnepBble
OHO OBUIO BBICKA3aHO B 1831 r. ucciemosare-
nem M. M. CrerupeBbIM, KOTOPBIH, Hapsay C
TaKUMHU XapaKTePUCTUKAaMU IOCJOBHII, Kak
BBIPAKEHHE KOJUIEKTUBHOT'O OIBITA M pacIlpo-
CTPaHEHHOCTh, BBIICTIII U UX JUIAKTHYHOCTh
[Cuerupes 1831: 3].

B. U. [lans mepBbIM 100aBUII B Ompeaene-
HHE IIOCJIOBULIBI TAKOW OCHOBOIIOJIATarOIINI
MIPU3HAK, KaK «OOWHSIK» (MHOCKA3aTeIHbHOCTb,
obpasnocts) [[lams 1862: 18]. ITo B. M. Jlamo,
MIOCOBUIIA — 3TO (ParMeHT pedH, Xapak-
TEPU3YIOIUICA CIEAYIOIIMMH CBOHCTBAMHU:
HapOJIHOCTb, O0Pa3HOCTb, CYXIEHHE, TUIAK-
tuaHOCTh. [loroBopka sxe — (parMeHT peun,
OTJIMYAIOLIUICS OT MOCIOBUIBI OTCYTCTBUEM
CYXXIIeHUS U AuAakTUIHOCTH [[lans 1862: 18].

Hannuue B mocnoBHIax JHIAKTHUYECKOTO
COCTaBJISIIOIIETO BBIJIBUTAETCS KaK OCHOBHOM
KPUTEpHUl B pa3rpaHUuEHUN WX OT MOTOBOPOK
W3BECTHBIMH  Tapemuoioramu |[PriOHmKOBa
1961; baokun 1964; Ilepmsakos 1988; Moxkwu-
enko 2005].

Tax, A. M. baOkuH paznudne Mex 1y HUIMH
HaXOIUT B HasuoamenvbHoMm (KypCUB Hall. —
3. C, JI. b.) xapakrepe. [lo mHeHuto aBTOpAa,
B TIOTOBOPKE, MpEACTaBIAOLICH cO00i WHO-
CKa3aTeJIbHOE 3KCIPECCHUBHO-DMOIMOHAIBHOE
BBIpaKEHHE, OTCYTCTBYIOT HPAaBCTBEHHBIE MTPa-
BMJa 1 oyueHus [babkun 1964: 86].

bamkupckue yuensie I'. b. XycauHos,
®. A. HazmpmrHa OCHOBHOE pa3fudnue MEXIy
OaIIKUPCKUMU TTOCIOBUIIAMUA M TTOTOBOPKAMHU
TaKXKe BUIAT B JUJAKTUYECKUX COCTaBIISIO-
mux mocsioBuir [ Xecotienos 2010: 186; Hozep-
muHa 1983: 5].

Cmenenv 0600uenHoCmu 3Ha4eHull

Psn mapeMnosnoroB mnoaBepraeT KpUTH-
K€ KpUTepuil ITuAaKTHYHOCTH. Tak, Bexymui
coBpemeHHbIl napemuosior JI. b. CaBeHkoBa
CUMTAET, 4YTO KaKJas IMOCJIOBHIA WJIH IOro-
BOPKa MOKET UMETh KOHTEKCT JUJaKTHUYECKO-
ro xapakrepa [Casenkona 1999].

W mocnoBuIBI, ¥ TIOTOBOPKH BBITIOJIHS-
10T (QYHKIHIO OOBSICHEHHS YCTPOHCTBA MUDA,
HOPM U IIPaBWJI NOBEACHUS. DTO SIBIISETCA Lie-
JbE0 JTF000T0 HAa3MJATENbHOTO BBICKA3BIBAHUS
[Kapacux 2002: 210-211], mo3ToMy KpUTUKa
MIPUCYTCTBUS AUAAKTUIHOCTH TOJIBKO B I10CIIO-
BHIaX BBITJISAUT MIPABOMEPHOH.

O. upoxkosa, C. I'. T'aBpun, 1O. I1. Como-
ny0o n ®@. b. AnpOpexT BHIAT CEMaHTHYECKYIO
pPa3HUIly B pa3HOM CTENEeHU OOOOIICHHOCTU
3HAYEHUU IIOCJIOBHUIL W TOTroBOopokK. IlepBbie
oTpakaroT HauboJiee o0IIMe 3aKOHOMEPHOCTH
JCHCTBUTEIBHOCTH, BTOPBIC TMPEICTABIISIOT
000011IeHre HA YPOBHE KOHKPETHOHM CHTYalluH
[TaBpur 1958: 98; Conomy6, Anmpopext 2002:
195].

O. IIupokoBa Takke OTHOCUT K IOCIO-
BUIIAM H3PEUYEHUS, MMEIOUIUE IEPEHOCHBIN
CMBICI, & K TIOTOBOPKAM — HW3PCUCHHUS, HE
uMerole nepeHocHoro cmeicia [llIupokosa
1931: 11].

®. A. HagpuimHa, cocTaBUTENh HECKOJb-
KHX aKaJeMUYeCKUX HW3JaHuH OaIlKUPCKUX
IMOCJIOBHUI] X TOT'OBOPOK, pa3jinuvyuc MEKAy I10-
CIIOBHIIAMH W IOTOBOPKAMH YCMAaTpUBACT B
TOM, YTO TIOCJIOBHUIIBI BBIPAXKAIOT 0000IIEHHOE
CYXJICHHE, B TO BpeMs KaK TOTOBOPKU 00Pa3HO
U TIEPEHOCHO HMMEHYIOT KOHKPETHYIO CHUTya-
uuto [Hozepimna 1983: 5].

Kpurepuii no HaJqnuuw / 0TCyTCTBHIO
ceMaHTHYeCcKOii IBYNJIAHOBOCTH

VYuensie [XKykos 2000a: 9; Tenus 1996: 30;
CasenkoBa 1999; MonoTtkoB 1986: 16; Uep-
nantesa 1977: 146; Kopabaesa 2006: 62] caun-
TalOT OCHOBHBIM KPHUTEPHEM pa3rpaHUuYeHUs
ITOCIIOBHI] ¥ TTOTOBOPOK HAIIMYHE CEeMaHTHUYe-
ckoil aByranoBoctd. [lo muenuto A. M. Mo-
JIOTKOBA, TTOCJTIOBHIIA IO CBOEMY CMBICITY BCET-
Jla IBYIUIaHOBA: 00JIalaeT OJTHOBPEMEHHO Kak
MIPSIMBIM TUTAHOM COJIEPIKaHUS BHICKa3bIBAHUSA,
COOTBETCTBYIOUIMM 3HAYEHHWIO CJIOB, TaK U
WHOCKa3aTeNbHBIM. B TO BpeMs Kak moroBopka
10 CBOEMY COJIEp’KaHHUIO BCET/Ia OJJHOIUIAHOBA
U TIepellaeT TOJBKO MPSMOUM CMBICI COAepIKa-
HUA BbICKa3piBaHUs [Momotkos 1986: 16].

[To muenuto JI. b. CaBenkoBoi, ABymJa-
HOBOCTD ITOCJIOBHI] 00YCIIABINBACTCS TEM, UTO
4acTh DIIEMEHTOB TIOCJIOBHIIEI HaJIelieHa Tiepe-
HOCHBIM 3Ha4eHHEM, MTOTOBOPKHU JIUILIEHBI I1e-
peHocHoro 3HaueHus [CaBenkosa 1999].

B. H. Tenust Hanuuue U OTCYTCTBUE JIBY-
IJTAHOBOCTU OOBSCHSET CIEICTBHEM HE BHY-
TPUS3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, a YCIOBHSA-
MU JKaHpa — ero IpuTdeBoro xapakrepa [Te-
s 1996: 30].

OpHaKko psAJ aBTOPOB HE COTJIAINAETCS C
MHEHHEM 00 OTCYTCTBHUHM OOpPa3HOCTH U WHO-
CKa3aTEeJIbHOCTU MOTOBOPOK [AnukuH 1957:
15]. Hdpyrue uccienoBareny, CUUTAIOIINE, YTO
CYIIIECTBYET HEMaJjoe KOJIMYECTBO TOCIIOBHII,
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KOTOpBIC, HECMOTPS HA HAJIMYUE y HUX 00pa3-
HOW CTPYKTYpPBbI, BBIPAXKAIOT TOJBKO MPSAMOMN
CMBICH M YIIOTPEOIISIOTCS B IPSMOM 3HAUYCHUU
[Cemenenko 2005: 204].

Psim mccnenoBareneii cautaer, 4To oOpas-
HOCTh SIBJISIETCS THUIMYHOW JIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKON 4epTOM M IMOCIOBHUL, U MOTOBOPOK,
HO HE SIBIIICTCS UX 00S3aTCIIBHBIM aTpuOyTOM
[Paiixiureitn 2004: 58; MBanosa 2003: 61].

CHUHTaKCHYeCKUil KpuTepuii

Y CTOWYUBOCTD CTPYKTYPBI IIOCIOBULL OTME-
YaeTcsi MHOTUMH HCCIIEAOBATEISIMA KaK OJWH
13 OCHOBHBIX KPUTEPUEB pa3rpaHUYEHHsI IO-
cioBuil U noroBopok. Eme A. A. IloreOus B
CBOEM OIIpEeJIeIEHNH TIOTOBOPKH aKIIEHTHPOBAJ
BHUMAaHHE Ha CTPYKTYPHOM pPa3JIM4UU IOCIIO-
BHUII ¥ TOTOBOPOK. 110 ero MHEHUIO, MOCIOBUILIBI
MIPEJCTABIISIOT COOOH CIIOKHOE CIETIIICHUE JIUI]
1 JIeHCTBUH, a TOTOBOPKU — OJVH M3 JIEMEH-
ToB 3Toro cuerutenus [[Torebns 1914: 108].

Ha peanuzanuro nmocnoBuIbl B BUJIE TPE-
JOXKEHUSI WM «CLEIJICHUsD TPEeIOKEHUN
ykasbiBan U U. E. AHWYKOB, a MOrOBOPKH K€,
10 MHEHHIO aBTOPA, HE SBISIOTCS MPEII0KE-
HUSIMU WX SIBIISTIOTCS] HETIOJIHBIMU MITH KOPOT-
KHMH IpeUIoKeHns MU [AHn4koB 1964: 41].

Ha Hanuume rpamMmaTHyecKoOl 3aBepIlIECH-
HOCTH Y TIOCJIOBHUL] YKa3bIBalOT CIEIYIOIINE
uccnenoBatenu: [Llpamm 1954: 7; Tapnanos
1999: 30; OinorkmuoBa 2012: 46]. Ananu-
3Upysl MOCIOBUYHO-IIOTOBOPOUYHBI MaTepHai
anraiickoro s3bika, H. P. OifHoTkMHOBa mpu-
XOJUT K BBIBOJLY, UYTO TIOCIIOBHUIIBI IO CBOEMY
KOMITO3UIIMOHHO-CUHTaKCHYECKOMY CTPOEHHIO
COCTOST U3 IBYXYACTHBIX U 00JIee napasuienns-
MOB, MJTU CJIOKHBIX TpeaiokeHuil [ONHOTKH-
HoBa 2012: 46].

CHHTaKCHYECKYI0 HE3aBEpIIEHHOCTh H
OJTHOYWIEHHOCTh TIOTOBOPOK Y30€KCKOTO S3bI-
ka otMeudaeT u M. M. Pamkabosa [Pamkabosa
2016: 163].

Bamknpckue wccrienoBarenu Takke OT-
MEYaloT Pa3IMuhe CHUHTaKCUYECKHX CTPYKTYp
IIOCJIOBMII U MOroBopok. Tak, I'. AmaHTail xa-
pakTepu30Baj MOCIOBHIIBI KaK HAapPOAHBIE W3-
peYeHus, BEIpaXKEHHBIE B BUJIE ABYX KOPOTKHX
pUPMOBaHHBIX MpeIokeHui [AmanTaii 1960:
157].

K. MbapraH BbIIEASET MOCIOBUIY KaK H3-
pedeHue, (GopMalbHO TMPEACTABISAIONIEE CO-
0oii 3aBeplHIeHHOE TMpeioxkeHne [Mopron
1960: 32].

C. A. l'anun ormeuaer, uto 1o (Gopmaib-
HOMY TPHU3HAKY MOCJIOBHIBI UMEIOT (GOopMy
3aKOHYEHHOTO CYXKJEHHS U B JIOTHKO-TpaMMa-
TUYECKOM IIJIaHe TPEJCTABIISIOT COOOM Tpes-
noskerne wiau ¢pasy [[amun 1981: 12].

TeMm He MeHee psi UccienoBaTeNne He 00-
Hapy)KABaeT pa3HUIl MEXIY IOCIOBUIIAMHU
Y TIOTOBOpKaM# B (hOpMabHOM O(hOPMIICHUU.
Tak, B. I1. )KykoB cunrtaer, 4To Kak MOCIOBU-
IbI, TAK ¥ TIOTOBOPKH COCTABIISIFOT B «TpaMMa-
TUYECKOM OTHOIIEHHWH 3aKOHYEHHOE IMpEAJIo-
xenue» [Kyxos 2000a: 9].

AHaJOTMYHOW TOYKH 3PEHUS MPUACPIKH-
Batorcst 0. I1. Cononyd u ®. b. Anb0Opexr,
OTIPE/ICTIIONINE ITH TMapeMHH KaK «KpaTKue
W METKHE HapOJHbIE W3PEUYEHHs, HMMEIOIINe
CTPYKTYPY 3aMKHYTOTO TIpeTOXKEHUD [ Co0-
my6, Ansopext 2002: 193].

O cymecTBOBaHMH TIOTOBOPOK B (opme
MIPOCTOTO TIPEAJIOKEHHSI YKa3bIBAIOT TaKIKE
C. T'. I'aBpun [I'aBpun 1958: 31], B. A. Ap-
XaHrenbCKuil [Apxanrensckuii 1964: 166],
A. M. ba0kun [baOkun 1964: 30] u psin apyrux
HCCIEeN0BATENEN.

®. A. HazgpimHa TakKe CYMTAET, 4To Oarll-
KHPCKHE MTOTOBOPKH, KaK M TIOCIOBHUIIBI, YACTO
MMEIOT CTPYKTYpy npeioxenus [Hozepmmna
1983: 97]. Tak, aBTOp MPHUBOJUT B CBOEH pa-
0oTe clemyronme mMpuMephl OAIIKUPCKON ITa-
pemun B GopMme CIOKHOMOTIMHEHHBIX TIPE/I-
ToXeHuit: Ouey map Oynha na Kyweney Kuy
Oynhein ‘Ecnm nmaxe JIOM TeceH, MyCTh TBOS
nyma Oyner mupokol’ u Ouem xuiguix Oyiha
aa, kyyenem xuy ‘JloM MOH XOTSl U TECEH, 3aTO
nyura mmpoka’!. TTepBelif mpuMep aBTOp OTHO-
CHT K IOCJIOBHIIE, @ CIIETYIOINN — K TOTOBOP-
ke [Hozepmuna 1983: 5].

Crienmaniuct B 00JacT CTPYKTYPHOI ma-
pemuosioruu I'. JI. IlepMsikoB mpepsiaraet pas-
JIUYATh MOCIOBUILY U MIOTOBOPKY IO MPU3HAKY
rpaMMaTHyeckol 3aBepiueHHocTh. Ilo MHe-
HUIO aBTOpa, IMOCIOBUIA — 3aMKHYTOE TIpPeJ-
JIO’)KEHUE, COCTOSIIEee W3 OAHHUX TOCTOSHHBIX
YJIEHOB, TIOTOBOPKA JK€ — HE3aMKHYTOE TpeJi-
JIO’)KEHUE, TIOTIOIHAEMOE U3 PEUYEBOTO KOHTEK-
cta [IIepmsaxos 1988: 17].

I'. JI. IlepMsAKOB BBOOUT MOHSATHE KIUIIU-
POBAaHHOCTH U CYUTACT MOCIOBULIBI TOJTHOCTHIO
KJIMIIUPOBAHHBIMH, YIIOTPEOJSIONIMMHUCS B
peun 6e3 n3MeHeHus u gonoiaHenus. [lorosop-
KM K€ B PEYH MPUHUMAIOT JIOTOJHUTEIBHBIN
YJIEH, TP 3TOM YUEHBI CUUTAET, YTO U MOCTIO-

! 31ech u gaee mepeBojl aBTOPOB.

148



SA3bIKO3HAHUE

LINGUISTICS

BHUIIBI, ¥ TIOTOBOPKH 00JaatoT 00pa3HOH Mo-
tuBupoBkoi [[lepmskos 1988: 17].

III. X. MaxmMyTOB B pa3srpaHUYEHUH 110CIIO-
BHII 1 TIOTOBOPOK TAaTAPCKOTO SI3bIKA TAK)KE CUH-
TaeT KJIMIIMPOBAHHOCTh OCHOBHBIM JINHI'BUCTH-
YecKuM kputepueM [MaxmyTtor 1995: 13].

Pan cnenmanucToB OTMEUYaeT pUTMHYE-
CKOE cTpoeHue nocnoBull [Anukun 1957: 14;
Kynun 1986: 300; badkun 1964: 25]. Ilpu
9TOM HCCIIEI0BaTENb OALIKUPCKOW MapeMuu
C. A. l'anun oT™Meyaer, 4yTo B OAlIKUPCKOH ma-
pPEMUH PUTMHUUECKYIO CTPYKTYPY MOTYT UMETh
U TIOCJIOBHUIIBI, U TOTOBOPKH [[ammu 1981: §].

CHOXHOCTh pa3rpaHUyYEHUs] MOCIOBHIl H
MIOTOBOPOK TPeOyeT KOMIIEKCHOTO KpUTepus,
YYUATHIBAIOIIET0 U CEMaHTHYECKHE, ¥ CHHTAK-
CHUYECKHE KpUTepuHU. DTH ABAa THUIIA NAPEMUH
TECHO CBS3aHBI U NOCTOSIHHO B3aUMOJCHCTBY-
0T Ha OOMIeH CTPYKTYpPHO-CEMaHTHIECKOH
wiatpopme: IMOCIOBULBI HEPeXotsiT B IO-
TFOBOPKM M HAoO0OpOT. DTO Jajl0 OCHOBAaHUE
I'. JI. TlepmsikoBYy TpakToBaTh MapeMUOJIOTHYE-
CKHE THIIbI KaK MapagurmMaTuieckue Gopmsl c
TpaHcOpManuell BHEIIHUX WM BHYTPEHHHX
cTpykTyp [[lepmsxor 1988: 94].

HekoTopsle Bompockl TaHHOTO Kjlacca Iie-
PEXOAHBIX MOCIOBHYHO-TOTOBOPOYHBIX BBIPA-
JKEHUH PYCCKOTO $3bIKA, BBI3BIBAIOIINE TPY/-

HOCTH B UX KJIacCH(PUKALUH, PACCMOTPEHBI B
pabotax [XKykos 2000a; XKykos 20000].

II1. MaTepuaJbl 1 METOABI

AHanu3 1 pa3rpaHUYCHUE MTOCIOBHYHO-TIO-
FOBOPOYHBIX MAPEMUN OCYIIECTBIISCTCS Ha 0C-
HoBe m3gaHHbiXx UWAJI YOUI[ PAH TtomoB
Oamrkupckoro ¢onpkmopa [bXM 1980; bXU
2006] m sKCcHeIUUUOHHBIX MarepuaioB [OM
2005; DM 2006; M 2009; DM 2011]. O0muii
00beM HCCIIEOBAHHOIO Ha CETOIHAIIHUHN JCHb
[TOCJIOBUYHO-ITIOTOBOPOYHOr0 (hOHIA COCTaB-
et 12 197 enuaui.

W3yumB cymiecTByronie B3TISIIBI HCCIe-
JoBaTelel Ha pa3rpaHUYCHHE IMOCIOBHYHBIX
YU TIOTOBOPOYHBIX BBICKA3BIBAHUM M OCYIIIE-
CTBUB aHaJIM3 COOpPaHHOUN OalKUPCKOW Tape-
MHH, CYUTACM [TPABOMEPHBIM KJIACCU(PUKAIUIO
MApEeMUITHBIX BBIPAXKEHUM Ha TOCJIOBUIIBI U
noroBopku. He orpumas ¢akra cymecTBoBa-
HUS TIOCJIOBUYHO-TIOTOBOPOYHBIX BBIPAXKCHH,
KOTOpBIC BKIIFOYAIOT OJHOBPEMEHHO CBOWCTBA
KaK ITOCJIOBHII, TaK U TIOTOBOPOK M MOTYT KJlac-
CUUIMPOBATHCS JIBOSKO, HAMH BbIJICICHBI
KPUTEPUH, Ha OCHOBE KOTOPBIX ITPOBEICHO
pasrpaHuveHne OalKupCcKOd MapeMuu Ha To-
CJIOBHIIBI M TIOTOBOPKH. DTH KPUTEPHUH TIPUBE-
JieHbl B Tabimne 1.

Tabauya 1. Kpurepun pasrpaHHYeHUsI TOCIOBHI] H TIOTOBOPOK

[Table 1. Criteria for distinguishing between proverbs and sayings]

ITocaoBuna

ITorosopka

Bcerna nmeer Gpopmy npeuioKeHus

Mosket UMeThb (HOpMY ITPEATIOKEHUS

SBnseTcs 3aMKHYTOH (IIEIMKOM KIAITHPOBAHHOM )

SIBnsieTcst HE3aMKHYTOM, TONOJTHAEMOM U3 PEYEBOTO
KOHTEKCTa

JIByII1aHOBOCTB: OYKBaJIbHBIN U MIEPEHOCHBIH MJIaH

ONHOIUIAaHOBOCTh: OyKBaJIbHBIN TIAH

Bricokas crenens 00001MEHHOCTH 3HAYEHNS

O06001menne Ha ypOBHE
THUIMU3UPOBAHHOW CUTYAIIMU

KOHKPETHOM

SIpKo BbIpa’keHHas! HA3U/IaTEILHOCTD

MoxeTr uMeTh JUITAKTHYHOCTH

PaccMoTpuM BhIIIICIIEPEUUCIICHHBIC KPUTE-
pHH [P pa3rpaHUUCHUH CICIYIOIINX TapeMHU-
YECKHUX BBIPAKECHUI:

1) Oneze 12 basevl, utyn 6oa2aMKbIC MASAEHL
OykB. ‘OmsATh TO e camoe, Ta K€ MajKa My-
TOBKH , cOOTB. ‘OmATh ABaAIATE IIATH

— He uMeeT PopMy TPEeIOKEHUS;

— HE SBISIETCS TMOJHOCTHIO KIIMIIMPOBAH-
HbIM (BCTPEYAIOTCS KOHCTPYKIUU C BapbHUPO-
BaHUeM: Ojeee 12 basewl, wyn Konumyana ma-
szl OykB. ‘OnsTh TO K€ caMoe, Ta XK€ Majika
Kamumysuier’, Oneee 1o 6aszvl, wiyn Llokupiion

masizbl OyKB. ‘OIATH TO K€ CaMOe, Ta JKE MajKa
[IakupssHa’ 1 ap.);

— KOHCTPYKITHS TPEICTABISET cOO00H 0000-
IICHUE HA YPOBHE CUTYAIINH;

— OTCYTCTBYET HA3UJATEIHLHOCTD M JHJIAK-
TUYHOCTb.

CrenoBaTenbHO, JTAHHOE BBIPAKCHHE OT-
HOCHTCS K TIOTOBOPKE.

2) Anmuvin 6epmoxaan tivitiviia OYKB. ‘30-
JIOTO COOMpAETCst KPyIUIaMu’;

— umeeT GopMy MPETIOKCHHUS,

— SIBJISICTCS 1IEJIMKOM KJTMITUPOBAHHBIM;
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— uMeeT OYKBaJIbHBIH CMBICI (30JI0TO CO-
Oupaercsi Kpynuiamu), MEPEeHOCHBIH CMBICT
(or000¥ pe3ynbTaT MOCTUTACTCS MOCTETICHHO,
OOJIBIINM TPYIOM).

Anmoin 66pmoKan Ublliblia MucaHoll, Ali-
aan manoapuin oa uwatimanop ‘Kak roBopuT-
Cs1, 30JI0TO COOMPAETCS KPYIHIIAMH, TIOCTETICH-
HO YBENM4YMBaIOT moroyioBee ckora’ [KBALIO.
JI. Munebaenal:

— Ha3WAATeIbHOCTh 3aKJIIOYECHA B CaMoOW
CEMaHTHKE BBIPAKCHHS.

CrnenoBaTeNlbHO, JAHHOE BBIPAXKEHUE OT-
HOCHUTCSI K TIOCJIOBHIIE.

3) Enoan xuneon enco xumo Oyks. ‘C Be-
TPOM TIPHUIIIIO, HA BETEP U MO0’

— uMeeT GopMy TPEIOKEHUS;

— HE SBIAETCS KJIWIIMPOBaHHBIM. Tak, B
TeKcTe Endon Kuneon — KyOepax enea Kumao
ya. bpueaoupszviy Ovin hyzzape meze tivlyan
azauza HUcCeK mabgup UmKaHoep — YHoulhblH
atimen 6yamatl “UTo ¢ BETPOM MPUIILIO, B OOJIb-
IIMHCTBE CJIy4aeB Ha BeTep W mounuro. Hemb3s
CKa3aTh, KaK 3TH CJIOBa OpUTaiupa UMENIH BO3-
Jericteue Ha Toro Ttojicroro nsaro’ [KBATL
P. Faonpaxmanos]. B maHHOM mnpumepe Ha-
OJro1aeTcs BCTaBKa KOHKPETU3ATOpa KyOepax;

— uMeeT 00001IIeHne Ha YPOBHE CUTYyAITHH:
MOJTYYEHHOE JIETKO 0€3 yCHIIMH, JIETKO U yXO-
JIT;

— IMEeT AUAKTHIEeCKOe 3HAUCHNE.

[lo mpUHATEIM HaMU KPUTEPUSM, ITO BBI-
paXeHHE OTHOCHUTCS K TIOTOBOPKAM.

IV. Tunel W CTPYKTYpPbI OAIIKMPCKUX
MApeMHOJIOTHYECKUX eIHHHIL

Ha ocHOBe mpe/IcTaBIICHHBIX BBIIIEC KPHUTE-
pHUEB pa3rpaHUYCHUs TOCIOBUI[ U TIOTOBOPOK
HAMH CO3JIAl0TCS JIBE 0a3bl NAHHBIX ATHUX JBYX
BHUJIOB TIAPEMHUOJIOTHYECKHUX CIIMHHMIL B KOPITYCE
(dosbkiiopa Gamkupckoro si3bika [byckyHOae-
Ba u ap. 2017]. Ha nanHOM 3Tame HaMu pas-
TpaHWYEH W MPOAHAIM3MPOBAH MaTepHal IO-
TOBOPOK.

1. Ilozoeopxu

[IpuHSTEIE HAMH KPUTEPHH ITOKa3bIBAIOT,
YTO K IOTOBOPKAM OTHOCSITCS CIIEAYIOIIHE Ta-
pEMUYECKHE BhIPAKCHUSI.

1.1. Cunmaxcuuecku u ceManmuiecku He-
3a6epuieHnble KOHCMPYKYUU

Hamu Boigeneno 49 moroBopok ¢ Takoi
CUHTAaKCHUYECKOH CTPYKTypoil. B 3THX KOH-
CTPYKIUSIX OTCYTCTBYET MNPEAUKATUBHOCTD:
Acvix ma muwex, mazpa 1o uuiex 0ykB. ‘OT-
KPBITO 2 ABIPSBO, OKHO J1a TBEPE’, COOTB. ‘He-

0OM TIOKPBITO, BETPOM OTOPOXKEHO’; bauwim
Oda Kyzem, asigvim 0a yzem OykB. ‘I'oiioBa MOs
Jla Ta3a, HOTH 11a 51 cam’ (TIOTOBOpKA PO XO-
nocTsika); Mgke motima, sanyvl myn ‘Ctapas 1my-
TOBHIIa, HOBAs 11y0a’, Hcke tiopak, siHbl 0opm
OykB. ‘Ctapoe cep/rie, HOBBIN 3a70p°, O1ece 1a
baszvl, wyn 6orzamxvic masesi OykB. ‘OnsaTh
TO € camoe, Ta K€ Tallka MyTOBKH U T. II.
Onu He 00J1a/1a10T HOMUHATHBHOCTBIO, a SIBIIS-
I0TCSI MapKepamu cuTyaruu. Mcrnonb3yrores B
peyH ISt KPaTKOW M AKCIIPECCUBHOM Niepeiadn
XapaKTEPUCTUKU CUTYyalluu. AHalU3 KOPITyC-
HBIX TPOEKTOB OAIIKUPCKOTO s13bIKa (MPO3BI U
My OJIMIMCTUKN ) TIOKA3bIBAET, UTO B MIPEI0KE-
HUS OHU BKITIOYAIOTCS JINOO MTOCPEICTBOM CIIOB
mun ‘Kak; TOBOPSI , aUmMKaHOl ‘KaKk TOBOPUT-
CSI; K CIIOBY , XAIbIK atmMeul1at ‘Kak B HapoO-
JIe TOBOPHUTCS; KaK HApOJ TOBOPUT HWJIIH MOTYT
ynoTpeOisIThCs Kak BBOJHBIE KOHCTPYKIIHH:

(1) bep tiawnexma, bep Kapmivikma mun,
ObLL Kapm MesKe Kulenoapea Ky3 haia my-
cenme? ‘Kak roBopuTCA, TPSIXHYB CTapUHOM,
HE 3aryisiIbIBAeT JIM ATOT CTapbIil JINC HAa HEeBE-
ctok?’ [KBAIIG. I'. Mocradunal.

(2) Ugke tiopak, ayvlt dopm mun, haman Ky3
mouimout uxan ‘Kax ToBOpST, IOHOIIECKU 3a-
JIOp B 3PEJIOM BO3PAaCTE, JI0 CHX IOP HCIBITHI-
Baemb BIoOeHHocTh’ [KBAII6. X. Hazap].

1.2. Cunmakcuyecku HesagepuieHuble, ce-
MAHMUYeCcKU NOJHble KOHCMPYKYUU

K s3T0ll rpynne Mbl OTHOCMM IOTOBOPKH,
MIPEJICTABIISIONINE Oe3rIIaroybHbIe, HEe3aBHCH-
MbI€ OT KOHTEKCTa TPEUIOKEHUs: AzHahviHa
ouw tioma ‘CeMb TISATHUII HA Henene’, bapol
MeHan batipam OykB. ‘C TeM, 4TO €CTb Ipa3-
HUK’, cooTB. ‘Uem OoraTbl, TEM U pajibl; 4YeM
Bor nocnan’, baro e¢mena 6ona OykB. ‘3a
(omaUM) TOpeM — (CitydaeTcst Apyroe) rope’,
H¢ke kynooxka syl amay Oyks. ‘Hosas 3ama-
Ta Ha cTapoM Iiatee’, cooTB. ‘Te ke kadra-
HBI, Ja HEe T€ KapMaHbI', Y3eHoexke — y3aKma,
Kewenexe — Keuimaxkma 0ykB. ‘CBoe — B IICH-
Tpe, 4yK0€ — B JacToBulax’, cooTB. ‘CBos
pyOamika 6mmke K Teny’, Kuien arama, Katina
Hacap OykB. ‘HeBecTka 1IioXa, CBEKpOBh —
3nogaeiika’, Cunaeena Kypo xanxacwvl Oyks. ‘Ilo
Oanbe u kpbiiika’, coots. ‘[lo Cenbke u marn-
ka’, Ucke ayvizzan sigvl hyz 0yks. ‘HoBble ciio-
Ba M3 CTapbIX YCT  (BbIIaBaTh OOIIEU3BECTHYIO
WCTUHY 3a YTO-JI. HOBOE) U Jp. BrisABICeHO BCe-
ro 206 mOroBOPOK C TaKO# CTPYKTYpOH.

OTH KOHCTPYKILUHU OTIMYAKTCS OT HEMOJI-
HBIX TIPEIJIOKEHUH TeM, 4TO OHH OOIagaroT
OoJpIIel MM MEHBIIEH CTETIeHBI0 CaMOCTOS-
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TEIHPHOCTH BHE KOHTEKCTa Wiu curyanuu. Ha
OTCYTCTBHE B MPEIUIOKEHIUH HEBEPOATN30BaH-
HOTO CKa3yeMOro YKa3blBaeT COOCTBEHHBIH
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUH COCTaB TPEI0Ke-
Hus [byckyrbaesa 2008: 96]. Takue cuHTaKCH-
YeCKHUEe KOHCTPYKIIMHU TTO3BOJISIFOT COCPEHO0TO-
YUTh BHUMaHHE Ha BTOPOCTENIEHHBIX WIIEHAX,
HaXOJSIIUXCS TOJ[ JIOTHYECKHM yJapeHUueM
[bynarosa 1982: 13; Maxmyznos 1978: 6].

bonpmmHCcTBO UCCnenoBaTene OTHOCUT
UX K JJUIMNTHYCCKUM MOpeuioxKeHusM [ Buno-
rpanoB 1972: 127; lllaxmatoB 1941: 385; Cu-
OaratoB 1984: 137-139; Banruna 1991: 213].
B rpammatuke pyccKoro si3plka OHH paccMa-
TPUBAIOTCS KaK CTPYKTYPHBIC BApUAHTHI CaMO-
CTOSITEIIBHBIX, JBYCOCTABHBIX UMEHHBIX MOJIC-
neit npemnoxenuit [CPS 1971: 339].

B GamknpckoM SI3BIKO3HAHWW TaKWe CHH-
TaKCHYECKHE KOHCTPYKIIUH PAacCMaTpPUBAIOTCS
Y KaK SIUTUITHYECKUE NpeuIokeHus [byckyH-
baea 2008: 96-101], m kKak TpemIOKEHUS,
nMerone HeriarojasHoe ckazyemoe [['CBhJISA
1981: 395; Kabuposa 2010].

OTHU mapeMUYECKUe BBICKA3bIBAHUS SIBIISI-
FOTCSI HE3aMKHYTHIMU, MOTOTHSIEMBIMHU U3 pe-
YEBOI'0 KOHTEKCTA. B XyJ0’KEeCTBEHHON peun
OHM 4YacTO BBICTYMAIOT KaK OpraHmyYecKas
4acTh CIIOKHOTO IIpeuIokeHust: M¢gKe ayvlzzan
anwl hyz uwemen ynmoipam, — mune yi, Pa-
wuzaHey KyzeHa mypa xapan ‘ChbIlTy HOBBIE
CJIOBa M3 CTapbIX YCT, — CKa3ad OH, TIISISA
Pamnne npsimo B rnaza’ [KBAIL M. Taxul;
bapwr menan daiipam umen, mullinax tauap-
22, camanan amaapea mypa kuna ‘llpuxogurcs
JIOBOJIbCTBOBATHCS TEM, UTO €CTh, )KUTh CKPOM-
HO, Xo0auTh ocTopoxkHo’ [KBAIL ©. Xokumog];
Bepence xonoan 6awnan 6ana e¢mona 06212
OCMaNICIK, YHbL aAN0an YK Oeien mopam, —
mune yn ‘C TIEpBOTrO K€ JHSA CIyYUTCS OJHO
rope 3a JApyrum, s 00 3TOM 3apaHee 3Hal, —
ckazan on’ [KBSIL. ©. bukuonrtoes]. Kak mo-
Ka3bIBAIOT TIPUMEPHI, TIPH YIIOTPEOICHUH Ta-
KHX IIOTOBOPOK B peYH, HEBEpOATM30BaHHOE
[JIarOJbHOE CKa3yeMOe 4YacTO HaxOJUT CBOE
BOCTIOJTHEHHE OJ1arofapsi KOHTEKCTY.

1.3. Cunmaxcuuecku u cemanmuiecKku 3a-
eepuienHble KOHCMpPYKYUu

TakoBbIMU SIBIISIIOTCST TIOTOBOPKH, TPE-
CTaBISIOIINE COOOIA:

a) OJHOCOCTaBHBIC TPEIJIOKEHUS: Amuvln
anovipeac, xankahvin ouxnaeon OykB. ‘Ilo-
clle KpaKHl JIOIIaju, 3amep BOpOTa’, COOTB.
‘Ilocne mpaku KynakamMu He Mamtyt’, Awazan
mabageina moxkepeon OykB. ‘ILmoHyn B Hamty,

13 KoTopoit en’, cooTB. ‘He muiroil B konozer,
MIPUTOIUTCS BOABI HANMUTHCA , bauibiin KyK
MmeHan ankan OykB. ‘Kpbliry HeOOM MOKpPHLT,
Hoxo 6upen, xaiizvl ardvim 6yks. ‘TIpocmas,
3anonyunn rope’, Kyszea kypenoe, xynza meti-
MmaHe OykB. ‘Ha rmasa mokasasiock, 10 pyK HE
Jouwo’, coots. ‘Ilo ycam Tekio, na B poT He
nortano’, Kynme oOenhoy muz xapmativipheiy
‘MHoro OyJienib 3HaTh, OBICTPO COCTAPHUIIIBCS
u np. Hamu BeisiBeHO 248 MOroBOpoK, UMEIO-
LIMX CTPYKTYPY OJHOCOCTABHOTO TpeIoNKe-
HUSL.

B ornmume OT MOCNOBHUI, CXOKUX C MOT0-
BOpKaMH TI0 CHHTAKCHYECKOW CTPYKType, IO-
CIICJIHUE HE SIBISIIOTCS 3aMKHYTBIMH, B PEUH
4acTo YHOTPeOISIOTCS ¢ KOHKPETHBIM CYyOb-
ektoM. Hampumep: Apmma wanvin hotipanen
Kaumolpea apamxan uke Kiacmaus Manai Hu-
uLianmep 0wl 10JbL anza mewen anovl. bepehe
Wiy auiazan maoazeina mekepen Kyphamxan
cubapxail, uxencehe xonza xeyexk 030u /[unap
unoe ‘JlBa OIHOKIACCHHKA, JFOOSIIUE TLIe-
CTHCh JJOMOMW MO033JU BCEX, B ATOT pa3 YILIH
Brepea. OIWMH W3 HHUX CHUMIATATA, KOTOPBIH
ILTIOET B Yally, U3 KOTOPOM ecT, BTOPOM J10JIro-
Bs3b1it Junap’ [KBAIL JI. Meip3abaea].

IToroBopku, BBIpa)KEHHBIE OJHOCOCTAB-
HBIM TPEUIOKEHHEM, B XYJI0)KECTBEHBIX TEK-
CTax YacTO BCTABIIAIOTCA B pedb MEPCOHAKEH,
TIPH ATOM TJIaroJIbHbBIE MTPEINKATH IPUHUMAIOT
pasubie ad(GUKCH TUIA:

(3) «Huna?» — mun hopasaiinbivm, Kyn
oenhan, muz xapmaiviphviy, mu. ‘Ha Mol
Bonpoc «llouemy?», on orBeTHa: «MHOrO OY-
Jelb 3HaTh, OBICTpO coctapuiibes’ [KBATIL
M. Funoxes];

(4) Y, Ovin xonenan mus eena Komoaopaa
menan, uxKe MAalablHbly CICMIPeHaH hvinbi-
p3vi. — Kyn o6enhaze3, muz xapmaiiviphuizo3
‘OH, Xemasi OCBOOOAUTHCS OT 3TOrO COCTO-
SHUS, TIOTJIAAWI TI0 BOJIOCAM JBOWX CBOHX
MaJbunuKoB’. — MHoro Oynmere 3HaTh, OBICTPO
coctraputechk’ [KBAIL M. Funoxes];

(5) Kynme 6enzon — mu3z xapmaiizan. —
Ilpeocedamenv wapmaiamoin Kabura uuieceH
sanmuvl “MHOTO 3HAJI — OBICTPO COCTAPHUIICS. —
[Ipencenarens ¢ nrymoM 3aKpbul ABEpU Kadu-
mera’ [KBAAIL P. Huzamog].

0) IByCOCTaBHBIC MPEIJIOKECHUS: [OHDBS
bep Oezzon eena waimasan OykB. ‘Bc€ mpo-
XOJIUT, HET HUYETO BEYHOTO’, Enxano Ky3 10K
6yks. ‘Ha 3aTbuike HeT rnas’, Mowepen maw
mepan hoinovipa OykB. ‘CKpbITas KOYKa Te-
Jery onpokuabiBaetr’, Myka xaiiviumol 032aH,
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Kunen 6ynvin kem ygrxon Oyks. ‘Hukto He pox-
JaeTcsl HeBeCTKOM , Kotinom ymmaha, xaiinom
ymep OykB. ‘He MOIyduTCsS C KaWiIoM, MOIy-
YUTCS XUTPOCTHIO , Mok uwien manxan OyKB.
‘Nmak Hamen cede mapy’, Koewn yzhoin, caba-
ma myzhvir OyxB. ‘Jlumis ObI AEHD MPOIIEN Ja
JANTH U3HOCUJIUCH , COOTB. ‘XOTh MEHb KOJO-
TUTh, JIUIIb OBl JIEHb TPOBOIUTE , bynean sui
Oynean, yxeumeyzon yzean OykB. ‘Uto cruenaHo,
TO CJIeJIaHO, JKaJlIeTh ITO3JIHO’, cOOTB. ‘Cean-
HOTO HE BOPOTHUILL’, Jowiman anmmuiws 6ynha,
dy¢map emmews OykB. ‘Eciu BparoB Oyner
IIECTHJCCSIT, TO Jpy3ed Oyaer cembiecsr’,
Jlopm 6ap — oapman 1ox OykB. ‘3a0py MHO-
ro, 1a MOYU HET , COOTB. ‘Buaut oko, ma 3y0
HEHMeT’ U JIp.

OCHOBHBIMH TIPH3HAKAMH TaKWX IOTOBO-
POK TakKe SBJISIOTCS HE3aMKHYTOCTH U 0000-
[IeHNe Ha YPOBHE KOHKPETHON THITM3MPOBAH-
HOU CUTyaluu.

JlaHHBIE TIOTOBOPKU MOTYT BKIIOYATHCS B
COCTaB TMPEIOKEHUS KaK IEJIOCTHBIE SI3BIKO-
BBIC €JMHUIIBI JTUOO TMOCPEJACTBOM CIIOB mun
‘KaK; TOBOPs’, muean ‘CKasan’, mucoHoal ‘Kak
TOBOPUTCS; K CIIOBY

(6) haroamxa nu xatiza 1a 6apwvibep — yea
koH y3hein 0a cabama myzhein oyke. ‘Conna-
Ty BCE PaBHO TJE¢ HAXOJIUThCS, €My JIUIIbL ObI
JIeHb TIpomen aa jJanTu u3Hocwmch  [KBAIL.
M. SImameTauHOB];

(7) Xezmammaze kyncenex «keH y3hvin, ca-
bama my3hviny mueon NpUHYUN MeHaH Uaudll
‘BONBIIMHCTBO CITy)KAIIUX KHUBET 110 MPUHIIH-
1y «JIumb Obl IeHb MPOIIIEI Aa JanTH U3HOCH-
muck»’ [KBAII6. WM. Hypronues].

Byay4n He3aMKHYTBHIMH, YJICHBI CHHTAKCH-
YECKOW KOHCTPYKIIMA MOTYT MPUHUMATH Pa3-
nyHble ad(HUKCHI TPUHAUICKHOCTH | JIHLA!

(8) Vi xvipoitizazer pomma, apmxel napma-
4 une, enkamoa Kyzem oapmol nu? ‘OH cumen
B KpaiiHeM psijly, Ha nocieaHei napre. Passe y
MEHS eCTh ITa3a Ha 3ateutke?’ [KBAIL I, Sxy-
noBal].

B paccMmoTpenHOM mpumepe HaOIromaeTCs
n3MeHeHue apGUKCOB JIMIA U 3aMeHa MPEIH-
Kara 10K Ha Oapmbl.

B mocneayromux npuMepax HaOIOIaeTCs
U3MEHCHUE CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYPhI IIOT0-
BOPKH:

(9) Yzemoey wuzvip sa3zvipza Oapmem
oynha na, oapmanvim 10K, 2 23ep pugpma-
aap3el apam umke Kuamau ‘HecMoTps Ha
TO, 9YTO Y MEHS JKeJlaHWE€ €CTbh, /1a CHJIbI HEeT
M1caTh CTHXHU, a TOTOBBbIE pU(MBI HE XOUYET-

csl menosib3oBaTh moHanpacHy’ [KBAII6. M.
bypaxaesa]. IloroBopka /[lapmem 6ap, oap-
MAHBIM 10K U3 CIOXKHOCOYMHEHHOTO MpeIo-
KEHHS TpaHCPOPMHUPOBAHA B CIIOKHOTIOIYH-
HEHHYIO CTPYKTYPY:

(10) Yemepzey 0apme 6ap, mux oapmansl
2blHa 10K hvivax ‘KaxkeTcs, 9To y IOHOIIN €CTh
kenanue, Toibko cwt Het' [KBAIL. P. baiiOy-
naroB]. [loroBopka mpencraBieHa B JaHHOM
pUMepe CI0KHOCOYMHEHHON COIO3HOM KOH-
CTPYKLHEH.

[ToroBopku, HMEOIINE MOJOOHYIO CHHTAK-
CHUECKYIO CTPYKTYPY, COCTaBIISIOT OOJNBLIMH-
CTBO M3 OOIIEro YHCia, WX BBISBICHO BCETO
669 eqnHUIL

V. BoiBoabl

B cratbe m3ydeHB! W BBISBICHBI CIICTYIO-
e KPUTEPHUH OTPEAeTICHUS OAIIKUPCKUX TI0-
TOBOPOK: CHHTaKCU4YeCKas CTPYKTypa B BHIE
HE3aKOHYEHHOTO WJIM 3aKOHYCHHOTO TMpeJ-
JIO’)KEHUS, TOMOTHAEMOCTh U3 PEUeBOr0 KOH-
TeKkcTa, 00OOIICHHEe Ha YpPOBHE KOHKPETHOU
CUTyaIuy, OyKBaJBHBIN IUIaH, BO3MOXHOCTh
(He00513aTeIFHOCTD) IUAAKTUIHOCTH.

Ha ocHOBe mpeicTaBICHHBIX KPUTEPHUCB
BBIZICNICHBI | 172 MOTOBOPKHU W3 MMEIOIIHUXCS
Ha JaHHBIA MOMEHT 12 197 mapeMudecKkux BbI-
pakeHUi.

AHau3 TIOTOBOPOK ITOKA3bIBACT, UTO W3
HuX 49 mpeacTaBiieHbl CUHTAKCHUYECKH U Ce-
MaHTHUYECKH HEe3aBEPIICHHBIMU KOHCTPYKIIHS-
MH.

ABTopaMu BblfeneHbl 206 TOrOBOPOK B
BHJIE CHHTAaKCUYECKH HE3aBEPIICHHBIX, Ce-
MaHTHUYCCKA TIOJNHBIX MPEIOKEHUN  (3J1-
JUTITHYECKUE TpeioxkeHus). 917 moroBopox
SIBJITIOTCST  CHMHTAKCHYECKH U CEMAHTHYECKH
3aBEpIICHHBIMH KOHCTPYKILUSMH, U3 HHUX:
a) OJTHOCOCTaBHBIC MPEIOKCHIS TIPEICTABIIS-
10T 248 emuHUIl; 6) IBYCOCTaBHBIC MTPEIIIONKE-
HUS — 669 enuHuII.

[IpuBeneHHBIE CTATUCTUYECKUE TaHHBIC
MTOATBEPIKJAIOT MHEHUE TOM YacTh MapeMHuo-
JIOTOB, YTBEPKAAMOIIUX O TOM, 4TO (hOpMalb-
HOE CHHTaKCHYEeCKOe O(OpMIICHUE HE SIBIIS-
€TCsl OCHOBHBIM KPHUTEPHEM, MPETCHIYIOIUM
Ha IOJIHOTY TIPH Pa3rPaHUYCHUHU MTOTOBOPOK U
nociyioBuil. boiee BECOMBIMU KPUTEPUSIMHU TIPU
pa3peleH|H JaHHOM TPOOJIEMbI SIBJISIFOTCS BbI-
SIBJICHUE KJIMIIHPOBAHHOCTH, CTEIEHHU 0000-
IICHHOCTH 3HAYCHUS U ONPE/C/ICHUE HATUYIHUS
/ OTCYTCTBHUSI CEMAaHTHUICCKOHN JBYIIAHOBOCTH
ATUX MMAPEMHUOIOTHUSCKIX €IFHHII.
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OCHOBHYIO TPYIHOCTb MpPH pa3rpaHuye-
HUM TIOFOBOPOK M TIOCJIOBHUIL IPEACTABIISIFOT
KOHCprKHI/II/I B BUIAC ITOJIHBIX npennoxceHHﬁ
(omHOCOCTABHBIE U ABYCOCTaBHEIE). B BhIsABIIE-
HUW KJIAIITUPOBAHHOCTH M 000OIIICHHOCTH 3HA-
YEHUS TAPEMUHN HAJICKHBIM HHCTPYMEHTOM SB-
JISTIOTCS] TEKCTOBBIE KOPITyChl. B Hameit padore
MBI OIIPaeMCsl Ha TIPOEKTHI MTPO3andeCKOr0 U
Ty OJUIIMCTHYECKOTO KOPITYCOB OAIIKHPCKOTO
sI3pIKa. BalKupcKre MOTOBOPKU aKTHBHO HC-
IOJIB3YIOTCSL B XYJIOKECTBCHHBIX W ITyOJIMIIH-
CTHYECKUX TEKCTaX KaK CBOEOOpa3HOe Xy0-
JKECTBEHHO-H300pa3UTEIbHOE CPEACTBO.
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